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Der Landeshauptmann schickt Folgendes 
voraus: 

Il Presidente della Provincia premette 
quanto segue: 

  
Art. 2 des BÜKV für die Führungskräfte vom 
10.08.2018 sieht die Zuerkennung einer für 
die anvertraute Führungsstruktur vorge-
sehene jährliche Positionszulage vor, und 
zwar für die Dauer der Ausübung der 
Führungsaufgaben, wobei bis zu einer 
Neuregelung der Positionszulage der Artikel 
9, ausgenommen die Absätze 3 und 4, des 
Bereichsübergreifenden Kollektivvertrags für 

die Führungskräfte vom 17.9.2003 
Anwendung findet; 

L’art. 2 del CCI per il personale dirigenziale 
del 10.08.2018 prevede l’attribuzione di 
un'apposita indennità di posizione annuale 
prevista per la struttura dirigenziale 
affidata, che spetta per la durata 
dell’esercizio delle funzioni dirigenziali, 
precisando che fino ad una nuova 
disciplina dell’indennità di posizione viene 
applicato, esclusi i commi 3 e 4, l’articolo 9 

del Contratto collettivo intercomparti-
mentale del personale dirigenziale del 
17/9/2003; 

  
der Generaldirektor hat dem Direktor der 
Personalabteilung für die Dauer seiner 
Abwesenheit mit Dekret vom 28. August 

2018, Nr. 16443, die Koordinierung der 
Ressourcenkommission übertragen;  

il direttore generale ha delegato, con 
decreto del 28 agosto 2018, n. 16443 e per 
la durata della sua assenza, al direttore 

della ripartizione personale il 
coordinamento della commissione 
competente per la pianificazione delle 
risorse; 

  
in der Besprechung am 17.01.2019 zwischen 
dem Direktor der Personalabteilung und der 

von ihm einberufenen beratenden 
Arbeitsgruppe wurde der Antrag des 
Direktors der Abteilung Natur, Landschaft 
und Raumentwicklung vom 14.01.2019 um 
Neufestsetzung des Koeffizienten für die 
Bestimmung der Positionszulage des Amtes 
für Gemeindeplanung (28.2.) begutachtet.  
Im Antrag wird auf die mit Beschluss der 
Landesregierung vom 18.12.2018, Nr. 1389 
genehmigte Reorganisation der Abteilung 28 
verwiesen, laut der ab 01.01.2019 die 
bisherigen Ämter für Ortsplanung Nord-Ost 

(28.2.) und Ortsplanung Süd-West (28.3.) in 
ein einziges Amt – Amt für Gemeindeplanung 
(28.2.) zusammengelegt wurden. Aufgrund 
dieser Reorganisation und der Erhöhung des 
Zuständigkeitsbereiches erhöht sich die 
personelle Ausstattung und die Schwierigkeit 
der Führungsaufgabe. Unter Anwendung der 
mit Beschluss der Landesregierung Nr. 2399 
vom 08.07.2002 festgelegten Kriterien 
erachtet der Direktor der Personalabteilung 
deshalb die Erhöhung des Koeffizienten für 
das Amt für Gemeindeplanung im Ausmaß 

von 0,1 Punkten als angemessen und 
schlägt diese vor; 

nella riunione del 17.01.2019 tra il direttore 
della ripartizione personale e il gruppo di 

lavoro consultivo da lui convocato, è stata 
valutata la richiesta del direttore della 
ripartizione Natura, paesaggio e sviluppo 
del territorio dd. 14.01.2019 per 
l’aggiornamento del coefficiente per la 
determinazione dell’indennità di posizione 
dell’ufficio Pianificazione comunale (28.2.). 
Nella richiesta si fa riferimento alla delibera 
della Giunta provinciale del 18.12.2018, n. 
1389, con la quale a partire dal 01.01.2019 
è stata riorganizzata la ripartizione 28, 
accorpando tra l’altro i precedenti uffici 

urbanistica nord-est (28.2.) e urbanistica 
sud–ovest (28.3.) nell’unico Ufficio 
Pianificazione comunale (28.2.). Tale 
riorganizzazione e l’aumento dell’ambito di 
competenza hanno comportato un aumento 
del numero del personale assegnato e 
della difficoltà dei compiti dirigenziali. In 
applicazione dei parametri stabiliti dalla 
delibera della Giunta provinciale n. 2399 
del 08.07.2002, il direttore della ripartizione 
personale ritiene pertanto congruo 
l’aumento del coefficiente per l’ufficio 

Pianificazione comunale nella misura di 0,1 
punti, che pertanto viene proposta;  

  
der Vorschlag kann angenommen werden; la proposta può essere accolta; 
  
mit Beschluss der Landesregierung Nr. 1195 
vom 14.11.2017 sind dem Landeshauptmann 
die Befugnisse der Ernennung der 

con delibera della Giunta provinciale n. 
1195 del 14.11.2017 sono state delegate al 
Presidente della Provincia le funzioni della 
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Führungskräfte und ihrer Stellvertreter/ 
Stellvertreterinnen, inklusive der 
Zuerkennung bzw. Abänderung der 
Positionszulage im Sinne der geltenden 
Kollektivverträge, übertragen worden;  

nomina dei direttori/delle direttrici e dei loro 
sostituti/delle loro sostitute, incluse le 
attribuzioni oppure la modifica 
dell’indennità di posizione ai sensi dei 
contratti collettivi in vigore; 

  
und v e r f ü g t  e d e c r e t a  

  
1. Auf dem Sanierungsweg und mit 

Wirkung 01.01.2019 wird dem Amt für 
Gemeindeplanung (28.2.) der Abteilung 
Natur, Landschaft und Raumentwicklung 
der Koeffizient von 1,1 für die 
Bestimmung der Positionszulage 
zugewiesen, vorbehaltlich einer etwaigen 
Neuregelung mit Kollektivvertrag im 
Sinne von Artikel 1 des Landesgesetzes 
vom 6. Juli 2017, Nr. 9. 

1. In via sanatoria e con decorrenza 
01.01.2019 all’ufficio Pianificazione 
comunale (28.2.) della ripartizione Natura, 
paesaggio e sviluppo del territorio è 
assegnato il coefficiente di 1,1 per la 
determinazione dell’indennità di 
posizione, fatta salva un’eventuale nuova 
disciplina stabilita con contratto collettivo 
ai sensi dell’articolo 1 della legge 
provinciale 6 luglio 2017, n. 9. 

  
2. Festzuhalten ist, dass sich diese 

Neufestsetzung auch auf die 
Aufgabenzulage für die stellvertretende 
Führungskraft laut Art. 1 der Anlage 1, 1. 
Abschnitt des BKV vom 04.07.2002 
auswirkt. 

2. Di prendere atto che la presente 
rideterminazione ha riflessi anche 
sull’indennità d’istituto del dirigente 
sostituto/della dirigente sostituta di cui 
all’art. 1, dell’allegato 1, parte 1. del CCC 
del 04.07.2002. 

  
3. Die Zweckbindung der Ausgaben dieser 

Maßnahme wurden, was die fixen und 
dauerhaften Bezüge betrifft, bereits 
automatisch gemäß Paragraph 5.2 der 
Anlage 4.2 des GVD Nr. 118/2011 
vorgenommen. 

3. L’impegno di spesa del presente 
provvedimento, relativo ai trattamenti di 
spesa fissi e continuativi, è già stato 
assunto in automatico ai sensi del 
paragrafo 5.2 dell’allegato 4.2 di cui al 
d.lgs. 118/2011. 

  
WR/ep  
  

DER LANDESHAUTPMANN IL PRESIDENTE DELLA PROVINCIA 
  
  

Arno Kompatscher 
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 Sichtvermerke gemäß Art. 13 des LG Nr.

17/1993 über die fachliche, verwaltungsgemäße
und buchhalterische Verantwortung

Visti ai sensi dell’art. 13 della L.P. 17/1993
sulla responsabilità tecnica, amministrativa 
e contabile

Der Amtsdirektor
Il Direttore d'Ufficio

RIER WALTER 25/01/2019

Der Abteilungsdirektor
Il Direttore di Ripartizione

MATZNELLER ALBRECHT 25/01/2019

Der Landeshauptmann
Il Presidente

KOMPATSCHER ARNO 29/01/2019

Es wird bestätigt, dass diese analoge Ausfertigung,
bestehend - ohne diese Seite - aus 3 Seiten, mit dem

digitalen Original identisch ist, das die
Landesverwaltung nach den geltenden

Bestimmungen erstellt, aufbewahrt, und mit digitalen
Unterschriften versehen hat, deren Zertifikate auf

folgende Personen lauten:

Si attesta che la presente copia analogica è
conforme in tutte le sue parti al documento
informatico originale da cui è tratta, costituito da 3
pagine, esclusa la presente. Il documento originale,
predisposto e conservato a norma di legge presso
l’Amministrazione provinciale, è stato sottoscritto con
firme digitali, i cui certificati sono intestati a:

nome e cognome: Walter Rier nome e cognome: Albrecht Matzneller

nome e cognome: Arno Kompatscher

Die Landesverwaltung hat bei der Entgegennahme
des digitalen Dokuments die Gültigkeit der Zertifikate

überprüft und sie im Sinne der geltenden
Bestimmungen aufbewahrt.

L’Amministrazione provinciale ha verificato in sede di
acquisizione del documento digitale la validità dei
certificati qualificati di sottoscrizione e li ha conservati
a norma di legge.

Ausstellungsdatum

Diese Ausfertigung entspricht dem Original

Datum/Unterschrift

Data di emanazione

Per copia conforme all’originale

Data/firma

29/01/2019
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